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Letter dated 29 June 1953 from the Secretary of the Permanent Delegation of Burma to the United
Nations, addressed to the Secretary-General

New York, 29 June 1953

I have the honour, on instructions of the Govern-
ment of the Union of Burma, to submit herewith three
copies of the exhibit documents* which were used by
the delegation of Burma in support of the following
item: Complaint by the Union of Burma regarding
aggression against it by the Government of the Republic
of China (agenda item 77), at the resumed seventh
session of the General Assembly.

I am further instructed to request that the exhibit
documents be released as United Nations documents so
that these can be used when the item comes up for
discussion during the eighth session of the General
Assembly.

(Signed) Ba MAUNG
Secretary

INDEX TO EXHIBIT DOCUMENTS AND APPENDICES

Exhibit I: Training instructions issued by General Liu Kuo
Chuan of the 26th Army, Commander of the Army Corps,
concurrently Director of the Training Corps for Special Duty
(found on the person of Colonel Yu Shing Ming, captured
at ¥engtung by Union Forces on 9 July 1951 while entering
the town disguised in civilian clothes, Now interned at mili-
tary internee camp}.

Ezhibit 2: Training instructions and appointments issued by
General Liyw Kuo Chuan addressed to Director Yu Shing
Ming—document issued as Chwan Neo. 339 dated 3 July of
40th Republican year (1951) at Ming Tui (found on the
person of Colonel Yu Shing Ming as described in the pre-
ceding document).

Exhibit 3: Letter dated 4 November of 41st Republican year
(1952) transmitting summary decision of the discussion of
the sub-committee of the 4904 Battalion containing instruc-
tions to incite Sawbwas and local citizens (hill tribes) to
rise against the Union Government (found on the person of
Kuomintang messenger Wang Tsi Chung on 4 December
1952 near Pangkham. Now detained at military internce
camp).

Extubit 4: Letter No. FA Ching/134 dated 3 July of 4lst
Republican year (1952) issued at Khong-mu-dan by Li Chao,
Regimental Commander and Lin Chien, Assistant Regimental

1 English text supplied by the delegation of Burma,

Commander to Commander of “Chung” Battalion, containing
instructions to incite Sawbwas to rise against the Union
Government (found on the corpse of 2 Kuomintang officer
on 8 February 1953 dux:ing the Loikaw battle).

Exhibit 44: Telegram Service No. FA CHING/191, dated
11 December of 415t Republican year (1952) from Li Chao,
Commander of 3074 Regiment to Chang Szu Hsin, Com-
mander of “Chung” Battalion® (found on the corpse of a

KMT officer killed on 8 February 1933- during the Loikaw -

battle).

Ezhibit 5: Telegraphic instructions from Li Chao, Com-
mander of 3074 Regiment dated 1 November of 41st Republi-
can year {1952), containing instructions positively to support
the Karen and Mon insurgents (found on the corpse of a
KMT officer on § February 1953 during the Loikaw battle).

Exhibit 6: Note of encouragement from Chiang Chung Cheng
(alias Chiang Kai Shek) dated 5 January of 40th Republican
year (1951) to General Li Mi and his forces (captured near
Kengtung on 6 February 1952 with other booty).

Exhibit 7: Tdentification cards No. 1498 and 1257 portrait of
Chiang Kai Shek, issued to cadets (found on the corpse of
a KMT officer on 8 February 1953 during the Loikaw battle).

Exhibit 8: Copy of telegram No, Chen Tsu 0035 dated 26
January of 41st Republican year . (1952) (Monghsat) under
the signature of Chiang Ching Kuo, son of Chiang Kai Shek,
to the 1st Regiment of the First Division, containing words
of encouragement to General Li Mi and his forces (captured

at Monghsu on 7 March 1953 when Union forces recccupied

the town).

Ezkibit 9: Regimental Order No. Chin Ma Li 0151, dated 30
May of 4lst Republican year (1932) by Teng Chin Chin,
Acting Commander, corcerning the issue of scheme of co-
aperation for existence of small groups undertaking operation,
addressed to the 28th Battalion of 3074. This contains instruc-
tions issued in April of 4lst year (1952) by Chief of the
General Staff, Kuomintang Headquarters, Taipeh, signed by
Chou Chibk Jou, Chief of the General Staff {capturcd mear
Loikaw on 12 February 1953 with other booly).

Exhibit 10: Letter No. Yunnan Keng Wai Chiso (09, dated
24 Awugust of 40th Republican year (1951) from Major-
General Pu Ching Ymm, Commander of the First Division
Peace Corps of Public Peace Office addressed to the Meng
Ping Govermment (i.e., Force Commander of Union troops

stationed at Mong Ping) openly declaring that his force be--

longs to the Kuomintang Army wnder Chiang Kai Shek

2ie, Kuomintang.
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(forwarded to Union Force Command at Mong Ping on 26
August 1951),

Ezkibit 11: Letter dated 14 February of 41st Republican year
(1952) from Han Yu Chi of the 26th Army headquarters
stating that General Li Mi is in Formosa (captured on a
KMT courier near Tongta on 3 May 1952. Courier shot dead
while trying to escape).

Ezhibit 12; Letter dated 5 July (presumably 1951) from Pei
Feng, captured with Colofiel ¥u Shing Ming, stating that
arms and ammunition supplies have been received from For-
mosa {found on the person of Colonel ¥Yu Shing Ming cap-
tured at Kengtung by Union forces on 9 July 1951 while
entering the town disguised in civilian clothes, Now interned
at military internee camp).

Exhibit 13: Note No. Chin Ma Li 0178 dated 9 July of 41st
Republican year {1932) from Tung Chia Chiu, Acting Com-
mander of 6180 Regiment, addressed to a unit of 3074 Regi-
ment concerning the transfer and promotion of political
workers, disclosing the dispatch to Formosa for training of
the Director and the Assistant Director of the Political De-
partment (found on the corpse of a KMT officer killed on
8 February 1953 during the Loikaw battle),

Ezhibit 14: Letter No. BL/L, dated 7 February 1933, from
Saw Ohn Pe, leader of Kawthulay delegates, to General Li
Mi on the guestion of small arms training (found on the
corpse of one of the three Europeans killed at Wan-Hsala
on 25 March 1953).

Exhibit 15: Air photograph of Monghsat airfield takenm by
the Burma Air Force during March 1952,

Exhibits 18, 164 to 16F: Photographs of Xuomintang troops
undergoing training at Mongnyen training centre during
January 1952,

Exhibit 17: Qutline map of Burma showing latest KMT
disposition,

Exnieir 1 (originally exhibit document 4)°

CrpER OF INSTRUCTION

Headquarters of the 26th Army, Military Department
Special

1. The Training Corps for this Army will commence
to operate from 15 July temporarily at the Ming Lud
Primary School.

2. Term for the schooling shall be provisionally
fixed for five weeks,

3. In every Regiment, officers below the rank of
platoon 2 i/c shall be selected first. Other officers shall
be sent for training separately.

4. From the section attached to the area for the
First Army a number of 25 men shall be selected and
sent for training, and 20 men from the 93rd Army, 6

‘men from the Military Corps, 4 men from the Transport

Corps and one man from the Liaison Section of this
Army. .

5. Students for training should bring with -them
personal effects. Boarding fee shall first be -paid by
this Army and then deduction will be made afterwards.

6. Boarding fee is fixed at old rupees ( ?) .+ Members
of the guerrilla corps shall pay at the rate of rupees 3

"per month, The deficit "shall be made up by the sub-

sidiary of the training corps.

3 Original numbers were assigned to exhibit documents by
the War Office in Rangoon. ] ’

¢ Interrogation marks appkar in the text where the original
Chinese text is illegible.

7. The Military Doctor to be attached to the train-
ing corps for special duty shall be sent by the First
Army and the medicines are to be supplied by (?)
Army,

8. Every section which has sent its men for training
shall prepare a list of such personnel in duplicate; a
copy to be sent to the Headquarters for record and the
other to be carried by the personnel for training and
made over to the officer concerned when they report
themselves at the training school.

9. All the personnel for training from different sec-
tions shall be at Ming Lui on 12 (?) and report them-
selves to Director Jao T'i Jan of the preparatory com-
mittee of the training corps.

10. It is requested that this instruction be complied
with except when otherwise instructed.

Liu Kuo CrUAN

Commander of the Army Corps,
concurrently Director of the
Training Corps for Special Duty

Exursir 2 (originally exhibit document 4-A)
TRAINING AND ORGANIZATION

IlI;eadquarters of the 26th Army, Military Department
gII:der of personnel addressed to Director Yu Shing

ing. ,
Document issued dated 3 July of 40th Republican
Year (1951); serial number Chuan No. 359, Place
Ming Lui.

Sealed ("

1. Li Hsi Che, Commander of the Military Govern-

ment area and Li Gin Fu and Kyeh Chih Nam, Vice-

. Commanders of this Army, are requested to take up

the duties of vice-director of the training corps, con-
currently.

2. Kyang Chao Chi, Viee-Commander of the First
Military’ Government, is appointed concurrently to act
as a direétor of the training corps for special duty.

3. Colonel Jao T'i Jan, Senior Staff Officer, is trans-
ferred and Colonel Wen Shih Ch'ing, Chief of the
Staff, and Mr. Li Shao Pei, the Section Chief, are ap-

. pointed to be instructors to the training corps for

special duty.

4, Kyii Shing Ming, Director of Political Depart-
ment of the 93rd Army is transferred to take up the
post.’of the political director of the training corps for
special duty. Lieutenant-Colonel Chin Wen P'u, is
transferred to take up duty concurrently as educational
officer,

5. Jao Ti Liang is appointed to be the clerk of the
3rd committee of the training corps for special duty.

6. Major Chang Hsai Sing an officer of the 93rd
Army is transferred to be assistant director of education

of the training cor%sv for special duty, and Warrant

Officer Tseng Chi Wen, officer of general affairs,.to
be assistant officer of general affairs of the training
corps. .
- 7. Lieutenant Colonel Lu Hsueh Chen, a Section
Chief, is transferred concurrently to be the chief of the
officer group of the training corps for special duty.
Lieutenant-Colonel Hsu Chia T'ing, Chief of the
Transport Corps, is transferred concurrently fo be the
vice-chief of the-officer group of  the training corps for

special duty.




8. Major Jao P'u of the First Platoon of the
Military Police Corps of this Department and Major
Lin Pei Chuan, of the Military Police Corps of the
93rd Army, are transierred concurrently to be section
chief of the officer corps.

The above order is to be complied with.

Liun Kuo Cuuax

Commander of the Army Corps,
concurrently Director of the
Training Corps for Special Duty

Exmierr 3 (originally exhibit document 10-A)®

To carry and deliver
brother Wang Ts’an Huang
to be opened personally.

Sender’s name is inside the letter.

Dear brother Ts'an Huang,

Your letter has been received and the contents have
been noted. Regarding Wang Tu Chin he was originally
in the service of the IntelEgence Corps. As soon as
Ching has come he gave some excuse and went away
with a revolver and some government property. He
then went and worked to assist others. He went away
without leave. This is a misconduct. I hope you will
send him secretly at once to heaven. The revolver and
the things which he took with him may be kept for you
and others own use. Hereafter if any one desert with
government property without permission he should be
sﬁot without any discrimination. No leniency will be
shown.

As for food expenses Tsi Chung may be asked to
make temporary loan from his friend. It will be repaid
" afterwards., You must think hard to find out ways and
means. Our funds have not yet been received so we
are left to devise ways and means for ourselves, All
the maiters decided at the meeting are expected to be
carried out accordingly. ‘

. Everything should be kept in secret, but carry out
bravely. I, your elder brother, shall hold myself respon-
sible for anything you have shown in performing your
duty.

Wishing you well,

I CaAnc
(Own handwriting)
4 November

Certificate.

No. 12 dated 4 October of 41st Republican year,
Seal of the 1st Army of (?) Yunnan.

This is to certify that

four members (13 (?

(2) Wang Tsi Chung

53) Li Kya Asiang

4} Lu Kyu Fei
of the said army are sent out to be on duty on the
Burma Road; friendly forces are requested to afford
them convenience and facilities and also to render
them all necessary assistance,

Wang Yu Wer
Commmanding Officer

8 A reproduction of the original will be found on page 11.

SUMMARY ,DECISION OF THE DISCUSSION OF THE SUB-
COMMITTEE OF THE 4504 BATTALION, DATED (1)

Subject, 1: What should we do prior to our being
attacked by the Burma Army,

Seal of the 4904 Battalion

1. Fundamental principle

a. Based on the principle of annihilation of the

public enemy of the human race any place in any free
country may be used as a base for anti-commumist
operation just in the same way as the United States
are making use of other countries as their bases.
" b. Our battalion Is situated in between the Burmese
Army and the bandits (Chinese Communist), We are
being attacked from the south as well as from the north
so. militarily we shall resist the Communist bandits
on the north. Politically we shall join haids with all
the political parties of Burma especially with the Govern-
ment of Kawthulay and the two parties of Karen and
Mon to enhance their power in reorganizing their
goverriment to achieve the aim and object of anti-
Communism.

¢. National independence shall be the slogan to call
the people together so that the Burmese Government
will become helpless and will surrender without
fighting.

‘2. Procedure

a. The Burmese. Government is controlled by the:
Burmese who are corrupted and accepting bribery. They
oppress other nationalities. .- ‘

b. By assisting the hill fribes to strive for indepen-
dence and to choose their leaders.

c¢. The Burmese Government is doing away with
the Sawbwas so we must support Sawbwa of Mong
Pan and ‘other states to become independent.

d. To request assistance morally and materially from
the Chinese overseas and. to stir up public opinion
against the Government.

3. Military preparation

a. To be clear gbout the movement of the enemy,
intelligence should be obtained regarding the movement
of the Burmese forces from Lashio to Namkham. At
all important points along this route, spies should be
posted.

b. To inspect secretly the topography of the region
and to determine the holding points along the route
and also to find out the places for ambush and to plan
lines of communication and to put up defence work.

e. To fix the signal and to devise ways and means
for concentration and dispersal of the troops and also
allot time and place and route.

d. To inform all concerned that the military order
shall be strictly ohserved. Offenders shall be severely
punished.

4, Political side

a. The Chinese Communist bandits set up the
Burmese Army to drive away the Chinese Nationalist
Army in the hope of get{ing Naw Seng and his follow-
ers-to enter Burma and to occupy the north so as to
join hands with the Chinese Communists.

b. The discipline of the Burmese Army is very low;
they rape and rob especially our Chinese and other
Taces.



c. To support the movement of national indepen-
dence. This shall be the duty of our forces.

5. The discipline of an army

a. To make known to all the tribes that we shall
not interfere with them in any way except the Burmese
and ins and outs (?) of the Government organization.

b. To take note that a good impression on the people
of the loeality shall be left by our Army after having
passed through,

c. When any furniture or things are required they
should be borrowed politely, and also ask through the
headman of the placa for help.

6. Personal preparation

a. Each individual should be lightly equipped and
should be ever ready on the move, )

b, All the unimportant documents should be singled
out and destroyed from time to time.

c. Arms and other things should be examined and
cleaned before start so as to avoid any obstruction.

Subject 2. How should we retaliate when we are being
attacked by the Burmese Army.

1. Strategy

a. To avoid frontal fight, to bypass from the flanks
and attack from their back and try to seize the im-
portant positions and to rob the Government treasury
and stores to get money and things.

b. To stir up the local people to steal arms and
ammunition from the Burmese soldiers for the use of
their own defence.

¢. To avdid our responsibility for the attack by
making use of the names of the enemies of the Bur-
mese Government, such as Burmese Communists or
followers of Naw Seng.

d. Our direct aim is the Burmese Government; we
therefore should avoid stirring up the bad feeling of
the Burmese.

2. Tactics

a. Find out the direction in which the Burmese
Army are moving and then select advantageous position
for ambush.

b, Organize guerilla troops to disturb the Burmese
Army and also for concentrating lightning blows.

c. Appoint liaison officers in every detachment so as
to assist commanding officers in giving orders in the
combined attack,

d. The combination must be good. Movement must
be swift and secret. The number and the insignia of
each troop should be changed every now and again.

e. If the Burmese Army is too strong we should
retreat again and again so as to make them become
careless so that we may start our lightning attack from
the rear and go into the heart of their position.

f. If we attack we should give them wvery severe
punishment otherwise we should not attack at all.

g The order to fight should be carried out to the
utmost. _

h. Once the fight staris we should have no more
regard for the Burmese Government. All the Burmese
organizations should be destroyed.

3. Supplies
a. Supplies shall be obtained locally but we must

4

avoid giving bad feelings to the people, and try to get
them voluntarily, '

b. Should you borrow arms and ammunition from
the people of the locality see that you do not stir up
hatred.

Subject 3. What we should do after the fight is over.

a. When war is over we should make propaganda
that we were attacked by the Burmese Army and that
we are in no way responsible for the fight.

b. Make propaganda that the Burmese Army has
in fact committed rape and robbery.

c. Encourage and support the tribes in the north of
Burma in their struggle for independence and to estab-
lish provisional governtnent,

d. To investigate the merits and demerits of the
troops taking part in the fight and give reward and
punishment accordingly, and also to comfort and console
the people of the locality,

ExamiT 4 (originally exhibit document 11)°
3074 Regiment
(Substitute for telegraphic service)’

Subject: As per letter

Addressed to:; Commander of “Chung” Battalion
FEnclosed: Nil

No. Fa Ching/ 134

Dated 3-7-41 (1952)

Place of issue: *Khong-mu-dan.

I. According to the telegram from 6180 Regiment
No. Mu Mon /124.(1) according to confidential report,
the Burmese Government is at present recruiting
volunteers from all places. This seems to be in prepara-
tion to fight against us. (2) This army and the
sections under it should adopt the following policy to
oppose it: (i) Every section must try to find out the
number of the volunteers recruited by the Burmese
Government Army at their local headquarters, and the
manner in which they recruit; (ii) Try by every means
to incite the Sawbwas and the Headmen to spread
sedition against the Burmese Government by propagat-
ing that the Burmese Government is abolishing the
system of Sawbwa Administration by utilizing the re-
cruits, Shan volunteers, in order to accomplish its
intention of governing all the nationalities by the Bur-
mese. The recruiting officers sent by the Burmese
Government and the volunteers recruited shall be denied
passes issued by us and we shall put all kinds of
obstacles in their way; (iii) All the above instructions
are to be complied with and report made on result.

Li Crao
Regimental Commander

Liu CrIEN
Assistant Regimental Commander

Duly complied with
Chang Chai JExN
3-7-41
8 A reproduction of the original will be found on page 16.

7i.e. Communication is to be treated with the same degree of
urgency as a telegram.




Exarerr 4A (originally exhibit document 11-A)8
Awnti-CommMuNIsT aND CoUNTRY-Saving Azxmy No.
3074 RECIMENT

{Substitute for telegraphic service)

No. Fa Ching/191
Dated 11-12-41 (1952)

1. Telegram received from Chiu Ian Chung of the
Staff Office dated (?) to the effect that instructions
have been received repeatedly from headquarters that
the important work for every unit to do in the areas
they occupied is to get the Sawbwas and Headmen to

~join hands in opposing the Burmese Government in
abolishing the system of Sawbwa administration,

2. TPlease act accordingly.

To: The Commander of “
Szu Hsin

ung” Battalion — Chang

Li CrAD
. Regimental Commander

Exmisrr 5 (originally exhibit document 12)°

ANTI-CoMMUNIST AND CoUNTRY-SavING ArMy No.
3074 REGIMENT

(Substitute for telegraphic service) No. Fa Mi/176
Dated 1-11-41 (1952)

Telegraphic instruction received from My, Chin

I. Clause 4 of the principal points of propaganda as
issued under telegram “I.U.” is amended as follows.

As the Burmese Government is sticking to the wrong
principles our Army shall positively support all the
political parties (except the Communist) especially the
Kawthulay Government and Karens and Mons and
assist themn as much as we can so that they may hecome
strong enough to achieve their aim of reorganizing the
Government and to work together with us for the
object of Anti-Communism.

‘The amendment is requested to be made accordingly
and propaganda to this effect is to be carried out in full.

II. The instruction issued under No. Fa Mi /174 of

this headquarters is to be amended and carried out
accordingly.

To: The Commander of “ ung” Battalion

Li Craao

Regimental Commander

Already complied with and made %known to all
concerned, .

Chang Chai Jew
1-11-41

Exumrr 6 (originally exhibit document 14)3°

To director Ii and through him to all rank and file
of the national army stationed at Yunnan and the armed
forces of the local Anti-Communists,

The past two years were the darkest period of our
national Chinese and it was also a time of hard struggle
for our national Chinese. The dark pericd has now
begun to transit into a bright peried. In January of
the year before last, after I withdrew myself from the
government of the Chinese Communists (under the

8 A reproduction of the origimal will be found on page 17.
® A reproduction of the original will be formd on page 18,

instigation of the Soviet Russian bandits started madly
to disturb tranquility in every part of the whole country.
The whole continent of Cluna fell into their hands at
the end of the year before last. Many of the unscrupulous
and shameless military as well as civil officers surren-
dered with bent knees. They discarded their loyalty and
went over to the bandits. But all of youhave been able
to stick to your firm determination to uplift the banner
of blue heaven and white sun under the most difficult
environmert and conditions, to have a life and death
struggle with a great number of traitors and bandits,
to break into pieces the political structure of the
Chinese Communist bandits and to defeat the secret
scheme of their military operation, and to enhance the
national aspiration of the Chinese nationals so as to
preserve the quality of revolutionary militants. Your
revolutionary spirit of unyielding and unceasing fighting
though suffering defeat after defeat will go down to the
glorious history of the Chinese nation with praise and
tears and also point out the life line that leads to the
road of existence and freedom, to the compatriots of
the whole Chinese nation.

In order to comply with the demand of the people of
the whole nation and to add te the power of the whole
nation to fight against the Communists I have resolutely
and daringly taken up again from March last year the
office of the presidency so as to shoulder the burden
together with all the patriotic Chinese and the loyal and
brave officers and men the responsibility of Russians
and Communists. '

For the last year at the base of renaissance — For-
mosa — there is marked progress in every direction.
The revelution of administration and the stability of
economics have made Formosa as a beacon shining into
the darkness of the continent, The adequate power of
our naval, military and air forces may be regarded as
the strongest in Asia for anti-Communism. Once the
preparation has been completed the counter-attack
operation will be started. On the other hand the Chinese
people who live under the regime of the reign of terror
of the Chinese Communist bandits and traitors, have
already wakened up and have joined in the activity
of anti-Communism, The number who are equipped
militarily and ate in a position to fight against Com-
munism has now increased up to one million six handred
thousand. They strike at the Chinese Communist ban-
dits wherever they meet them and have a life and death
struggle with those bandits of Mao. Thongh the Com-
munist bandits make use of the weapons of terror to do
away with the ant-communist elements the power of
this armed people has on the contrary, made the anti-
Communists stronger and stronger and so the fight
goes on, the number becomes pgreater and pgreater
though they have been mown down.

Although you are living under the most difficult
conditions, you are not fighting alohe in the operation.
There are in the continent over one million six hundred
thousand brave fighters of the nation to support you
and numerous numbers of compatriots who do not wish
to be slaves to help you, besides the naval, military and
air forces in free China to fight on your side. Before
long our forces-to counter-attack the main land shall
join hands with you. It is hoped that you will increase
and preserve to the utmost your fighting power in order
to prepare for assistance in the counter-attack. Lastly,
may I inform all the brave fighters of all the rank and
file that, owing to the difficulty of our comtnunication,
the government has not heen able to send youn a great

10 A reproduction of the original will be found on page 19.




quantity of supplies. But the policy of the government
to promote the power of the armed people i the con-
tinent to fight against Communism has been fixed.
After the national army has fought back to the main-
land ali the armed. forces of the anti-communist organi-
zation shall enjoy the same privileges as those enjoyed
by the regular army. The families of the fighters who
fell in the hattle against the Communists shall be com-
pensated by the government. Those who have earned
merit in the war agaitst the Communists shall be re-
warded by the government. For the sake of saving your-
self, your nation and your country and in order to
fulfil the secret mission of anti-Communism and re-
sistance to Soviet Russia, you my beloved soldiers of
revolution shall be sincerely united together and stick
to all the hardship to struggle for the winning of the
final victory.
Chiang Chung Cneng
{Chiang Kai SHEK)

Dated 5 January of 40th Republican year (1951)

Exareir 7 (originally exhibit document 15)*
' Strictly Confidential

NATIONALIST
EMELEM
Academy of Anti-Communist and Anti-Soviet Russia
Resistance, Yunnan Province.
Student’s Hand Book
No. 1498
Picture of the President
Name — Li Yun Fang
Age — 30 years
Native place — Pao Shan District, Yunnan Province
Term — Second term of the student cadet
No. of student — 1498
Duration of instruction — 9 weeks
Certificate issued to Comrade Li Yun Fang
Li Mr
Principal

May of 41st Republican year (1952)

s SEAL OF THE ACADEMY

Teaching and advice of the Principal

1. Be always in affection and in consolidation to re-
inforce wholly our camp of Anti-Communism.

2, Be self-sufficient for existence only depending
upon self,

3. To fight back to Yunnan and together to ex-
terminate the Communist bandits.

4. To re-establish Yunnan and accomplish our mis-
sion of restoration of our country.

Cover

Date

Strictly Confidential
» NATIONALIST
EMBLEM

Academy of Anti-Communist and Anti-Soviet Russia
Resistanice, Yunnan Provinee, -

Student’s Hand Book
No. 1257

:;ZAI reproduction of the original will be found on pages 20
and 21,

Picture of the President
Name — Namo Yang Lin
Age — 32 years
Native place — Pao Shan District, Yunnan Province
Term — Second term of the student cadet '
No. of student — 1257
Duration of instruction — 9 weeks
Certificate issued to Comrade Namo Yang Lin
Li M1
Principal
Date (7?) May of 41st Republican year (1952)
SEAL OF THE ACADEMY
Teaching and advice of the Principal
1. Be always in affection and in consolidation to re-
inforce wholly our camp of anti-Communism
2. Be self sufficient for existence only depending
upon self, .
3. To fight back to Yunnan and together to ex-
terminate the Communist bandits.
4. To re-establish Yunnan and accomplish our mis-
sion of restoration of our country.
Cover

ExmmiT 8 (originally exhibit document 16)}**
General Headquarters of the Anti-Conmmunist and

Country Saving Army.

(Substitute for telegraph service, dated 16 January of

41st Republican year (1952))

Subject : Copy of the telegram of Director of the Poli-

tical General Department of the Defence Ministry.

(Tzu Keng—date in code)

Address to the 1st Regiment of the First Division

Enclosure =—Nil

Date of issue:—26 January of 41st year (1952)

Serial number:—Chen Tsu No. 0035 stationed at

Monghsat. -

To the 1st Regiment of the First Division,

1. . Received a telegram from Director Chiang Ching
Kuo (Chi Ching Kuo is the son of Chiang Kai
Shek) (Tzu Keng—date in codé¢) of the Political Gen-
eral Department of the Defence Ministry as follows:-

To Genersl Commander Li Ping Jen (Li Mi) and
all the rank and file of the whole army. Youn, under
the guidance of the President have already accom-
plished many achievements. I take this opportunity of
the spring festivity to express my deepest concern about

“you. The Communist bandits have not been extermi-
.nated as yet and our compatriots are waiting for salva-

tion. Our responsibility is moéunting as the days go
by. It is'to be hoped that all of you will be deep m
your confidence and I uphold your burden disregarding
the insult that you have to bear so that you may
struggle to accomplish  more briliant achievements.
Wishing you earlier victory and a happy new year.
Your younger brother
Chiang Ching Kue
2. Telegram for your information and to be cir-
culated to all the rank and file under you. Li Mi Chao
Yu (Tzu Chein—the date in code) Seal of the Politi-
cal Section.

Seal of
Yang Yun CHING
" Custoduan of the seal

12 A reproduttion of the original will be found on page 22.




Exmmerr 9 (originally exhibit document 17)*
6180 REGIMENT ORDER

Subject: Issue of scheme of co-operation for existence
of the small groups undertaking operation.

Addressed to:—The 28th Battalion of 3074.

Documents enclosed: 2

Dated :—30 May of 41st year (1952)

No:—Chin Mz Li 0151

Place of issue: Monghsat

1. A scheme for organization of co-existence and
co-operation for small groups under guerilla warfare
training has been recetved from Chief of the Staff,
dated (?) April of this year under No “Mao” 0469
and is now handed down for observance.

2. On receipt of this instruction the work of organi-
zation is to commence forthwith. In those units which
have no director of political workers the work is to
commence and supervision is to be done by the Com-
manding Officer of each unit, who is to report on the
result of the work of organizing.

3. This is-to be complied with and circulated to all
the suberdinate units,

4, This document has been sent to the Anti-Com-
munist Academy, headquarters of every battalion, and
every unit of the independent group for information.

Teng Chin Crin
Acting Commander of the Regiment

Yang Yun Caine
Custodian of the' seal

DErFENCE DEPARTMENT INSTRUCTION
“Mou P’u” No. 0469 April 41(1952) at Taipeh
Abstract: Circulation of the scheme for co-existence
and co-operation for small group under training for
operation in guerilla warfare,

1. The scheme to organize co-existence and..co-
operation of small groups under guerrilla training is
now published and circulated. Tt shall take effect from
the month of April of 41st year (1952).

. 2. For compliance, :

3. This document is forwarded to every independent
detachment of the guerilla units, Copies are to be made
and sent to the 1st, 2nd, 3rd, 4th groups of the Ist
and 5th offices of land workers branch and the 1st,
2nd, 3rd, 4th, 5th, 6th and 7th groups of Chief Political

Department,
Chou Chih Jout
Chief of the General Staff

SEAL OF CHIEF OF THE GENERAL STAFF

“B” CLAss PUBLICATION

Scheme for organizing end fraining of smell groups of
guerillas

Article 1; This scheme is drawn up in order to pro-
mote the fighting ability ‘among the members of the
guerillas and the organizing of small groups under
g_uer)illa. training (hereafter to be called the organiza-
tion ).

1;7 A reproduction of the original will be found on pages 23

14 Chou Chih Jou is the Chief of General Staff and Chief of
Air Staff at Nationalist headquarters, Formosa.

to

Article 2: The subjects of training under.this organi-
zation are as follows:—
1. Morale

ga) Who has the highest spirit for fighting.

b) Who is the bravest at the time of fighting.

(¢) Who is most calm and composed at the time of

fighting and quick-witted.

(¢} Who can render the most aid to his comrade in
the battlefield. !

II. Fighting ability

(¢) Who is most skilled in musketry and grenade
throwing.

b) Who can inflict most casualties on the enemy
and who can capture the greatest number and most
valuable war materials.

(¢) Who expends the least ammunition.

” (d) Who can shoot with the best effect in the firing
ine. :

II1. Study by experience

(2) Experience on the battlefield (including the
actual fighting experience of each individual, every
platoon, every company and every hattalion).

(&) Study the conditions under which the success
of a certain operation is achieved and also the reason
why defeat is suffered.

{¢) Appreciate the gain and loss in an operation,

(@) Appreciate the ability and morale of the enemy
troops at the time of fighting.

(e) To make proposals for improvement and recti-
fication.

Article 3: This organization is formed from the small-
est unit. The head of the ynit shall be the head of or-
ganization.

Article 4: Discussion in the form of conversation or
any other means should be held when relaxing or hav-
ing meals after an encounter on the field. There shall
be discussion about the matter of bravery and ahout
the superiority of the fighting ability and cther experi-
ences gained on the battlefield for the benefit of the
comrade of the organization. The summary of the talk
shall be put before the meeting for studying by the
larger group for. discussion and study.

Article 5: The larger group shall hold a meeting
three days after completing an operation to discuss the
operation. The head of each small group shall participate
in the meeting. The head of the larger group shall be
the Chairman. After a thorough discussion the sum-
mary shall be submitted to the higher authority for -
reference.

Article 6: Every detachment after an operation shall
hold a meeting to discuss the summary of the discussion
of the larger group and then make a general conclusion
for circulation among the larger group for reference.

Article 7: This scheme comes into effect from the day

of publication. !
Scheme for organizing small groups to co-operate

for existence among the soldiers of the guerilla troops.

1. In order to enhance the unity of the guerilla
troop and promote their quality to enable them to adapt
themselves to the environment and struggle for exist-
ence, this scheme is drawn up for organizing small
groups to co-operate for existence among the soldiers
of the guerilla troop (hereafter to be called the small
otganization).



2. The organization is as follows:

(@) The larger group shall be the unit. There shail
be no formation above the larger groups.

(#) There shall be a sub-committee of co-operation
for existence established in the larger group. The polit-
ical instructor, the vice chief of the larger group and
the heads of sub groups shall be the committee members
of imstruction. The political instructor shall be the
chairmarn.

(¢) In every platoon there shall be a sub-organization
of co-operation for existence and the head of the platoon
shall be the head of the sub-organization,

3. Co-operation for existence.

(@) During ordinary time:

(i) The instructive committee shall teach the
soldiers on their spiritual living and on the mode
of good living, and also about humanity and to
practise love and sincerity so as to live in har-
moty.

(ii) The sub organization of co-operation for
existence shall mutually give good advice and
point out-each others faults, help each other in
study, help each other in difficulty and look
after each other in sickness.

(b) (i) At the time of fighting the veterans shall
lock after the new soldiers and the new soldiers
shall pay respect to the veterans advancing to-

her and retreating together in uniform action,
(ii) If there is food it should be eaten together;
if there is water it will be drunk together; if
there is happiness it is to be enjoyed together;
if there is hardship it is to be borne together.

(¢) During extraordinary time. -

(i) At the time of advance the one who knows
the topography shall look after those who are
not acquainted with the route in the surround-
ing area. 5
(i1) Atthe time of hiding the local soldiers shall
look after the soldiers that comte from other
villages, the soldiers who have mwore relations
than other soldiers shall look after those who
have none.

4. The instructive committee shall hold a meeting

once a month to study the necessary instruction for the
living of the soldiers. The political instructor shall con-
vene the meeting and also be the chairman.
. 5. The heads of the sub organizations shall hold a
meeting once a month to study the state of affair of
co~oiperation and ‘matters for improvement, The politi-
cal Instructor shall convene the meetings and be chair-
man of the meetings.

6. The sub organization meeting and the sub organi-
zation for studying ways of living shall hold joint meet-
ings to study the state of co-operation and to give
criticism, For major problems it shall be reported to
the instructive committee for disposal.

7. This scheme takes effect from the day of publica-
tion.

Exarerr 10 (originally exhibit document 19)®

OrrF1CIAL LETTER oF THE 1sT Div; Prace Corps OF
PusLic Peace OFFICE. YUNNAN EKEKG WAI CHIAQ
no, 009

(1) This Army is the Army of the Great Nationalist
Peoples” Republic of China and is under direct com-
matil of President Chiang and Chairman Li.

15 A reproduction of the original will be found on page 28.

(2) This Army is being ordered to station along the
Nam Kha River to prevent the Chinese Communist
Dacoit Army from attacking the south and also has
the duty of protecting the borders of your honourable
country.

{(3) Your Government and my Government are mem-
bers of the United Nations, hdving good diplomatic
relations and good friendship between the people of
the two nations.

(4) This Army has the highest respect for the sover-
eignty of your country and has the most friendly attitude
towards your people. Therefore it will not create any
disturbance in its movement., This Army shall not take
anything at will from the people, not even a blade of
grass or a piece of wood.

(5) Your Army is a friendly army of ours. It is
hoped that we can join and work together amicably,
We shall always pay our highest respect to your local
government.

(6) Our Army has specially deputed Major-General
Tung Meng Wu, Staff Adviser, accompanied by Li Che
Chang, an attaché, to arrange for liaison hetween the
two Armies and to express our sincerity. Hoping that
an interview will be given to them for negotiation. Re-
sult of the negotiation may be conveyed to us. '

To: The Mong Ping Government:
Py Ching Yux
Major-General
Divisional Commander

Nationalist Era 24-8-40 (1951) )
Seal of the Ist Peace Division, Yunnan.

Exmiprr 11 (originally exhibit document 21)¢
To: Lee Huan WenN

This is to inform you that your letter was received
at this headquarters. on 13 Iebruary 1941 but was
unable to reply to you as President Li had not yet
returned from Formosa. There will be some change
in the appointment of Staff officers at this headquarters
when President Li returns, As regards the supply of
arms for your new recruits it will be arranged as socon
as we receive them, We are expecting sonte fresh sup-
lies by air this month.

Please try hard to collect.more recruits and- this

‘headquarters will arrange to send some of the educated

men to the Academy at Mongyawng.
Han Yu Cma

SEAL OF HQ Z26TH ARMY

Dated 14-241 (1952)

ExnsiT 12 (originally exhibit document 23)7

To: Elder brothers Chi Chai, Chi Seng, Wei Lin,
Swee Wu, Sin Chuan, Kuo Ho, Ching Tung, Hwee
and Foo Chun. 7

It is very long since I took leave of you all. I hope
everything is fine with you. I must thank you for all
the copies of the first number of the Freedom Daily
newspaper sent through via Kengtung. They reached
me all right, please don’t worry about it. Your spirit
and courage in working for the cause of our country
and people are to he greatly admired. Mr. Lu Lae has
already been engaged as sub-editor, I am sure you all
in Rangoon will be glad to assist him as much as you

18 A reproduction of the original will be found on page 29.
:i'fA reproduction of the original will be found on pages 30
and 31




can, [ re.gI'Eet to say that when Wei Lin and Kuo Ho

came to Kengtung I could not have the opportunity
of meeting them as it is a pity I had to go to the front.
- Some time ago I sent correspondence care of instructor
Mr. Lo of Gai Sin Piao Pang {(musical club), I wonder
Jf it has been received.

Now the National Army in Yunnan has already
started the operation of counter attack. So far it pro-
ceeds rather smoothly. This though is a sporadical en-
gagement of the counter attack on the mainland; the
‘paper tiger” of the Red Chinese has already been pierced
through and as our army advances many of the Com-
munists have come over to our side. Recovery of the
Province of Yunnan will take place before long. Supply
of arms and ammunition and uniforms has been trans-
shipped by air from Formosa for the first time, When
any aerodrome has been repaired the plan of full opera-
tion on the enemy will be carried into effect. When the
time has come your paper will be informed with good
news for you to publish.a supplementary sheet and I
hope I shall be able to work for your paper.

When you all have time in Rangoon will it be possible
for you to organize some sort of comfort movement so
as to encourage and increase the morale of our troops?

In the rainy season what will be usefu] to our army

will be soap, rubber shoes and towels. Some time ago
the overseas Chinese in Thailand had collected 2 quan-
tity of these things and sent them over here by air.
The quantity is not enough for distribution. It is to be
regretted that the problem of communication is hard
to solve. However, I am sure you all will try your best
to send us a quantity of these things, With your repu-
tation and your position a great response will be given
by the ti?ﬂel'a] public once you set the ball rolling.
Should this request be complied with by you it is hoped
that .the work would be started straight away. It would
be excellent if it reach here before tﬁe rain. This arm

has established o troining school to train workers mili-

tarily and politically. We would like you to send us

candidates for such troining as meny as you can find.
When recovery has been made in the mainland the
army will push forward but persons in the rear with
ability to administrate will be urgently required. The
ideal personnel for such work will be those who can
administrate and those who also have a good military
knowledge. Obviously, personnel with such qualifica-
tions will be highly appreciated. = -

Is the Ta Lu singing troupe still in existence? Please
engage some of those who can teach military songs and
send them here. For such help we shall be very grateful
to you. If the studenis of the Chung Tuck High School
are not afrald of the hardship of military life and are
willing to feke wp work in the army they ore welcome.
Con Mr. Kan Shin the headwmaster try to work it out,
We are very anxious to train his students to be offen-
sive for the work of toking over the administrative work.

If your paper is not working at a loss please serd
more copies for the troop at the front to read. When
they are inm the midst of shower of bullets a cigarette
or a copy of a newspaper nearby will be a great com-
fort to them. How is brother Tsu Chi? Is he all right?
I hope he will be able to come over here to help the
work for the smooth running of administration.

" Hun of the Central Daily News is working underfig
Liin a ceriain place*in Yunnan. Thege is not a third
person belonging to the journalist circle serving in this
kind of work. It is hoped that brother Tsu Chi will not
miss this opportunity but come together with some
friends over here to work together for the great cause,

9

Hoping to get a reply from you soon and wishing you
all in good health. ey

Your younger brother,

Pei Fene
§ July a place in Yunnan,

N.B. Please excuse me for not writing to you all one
by one. My address: care of Min Seng Medical Hall,
Kengtung, Regarding the matter which was entrusted
to me by elder brother Cho Chai I had already sent
a special letter, because I have been ordered to accom-
pany the army to carry out cettain work and 1 was
unable to go to Formosa.

Please ask brother Swee Wu to send me a copy of
photo taken at the Ning Nyang Hmi Kuan for a
souvenir.

Exnmrr 13 (originally exhibit document 22)#
{Substitute telegraphic service)

6180 Regiment

Addressed to: A Unit of 3074 Regiment
Document enclosed—Nil

Dated 9-7-41 (1952)

No. — Chin Ma Li / 0178

Place of issue — Monghsat.

1. It has come to be known that the transfer of polit-
ical workers of every section of the Army has been
made before consulting the political department and
its consent obtained. The transfers were made by the
commanders of each section at their own discretion.
This has happened frequently. It affects the extension
of the work of the political workers a gredt deal.

2. At present the Director and Assistant Director of
the political department. hove not returned from For-
mosa where they were sent for training, and some of
the political units are without political workers in
charge. The temporary regulation will be that when
any political worker is to be promoted or transferred,
it must be reported to the selection board.and the polit-
ical department for its decision, Hereafter no transfer
or promotion shall be made at will to avoid complica-
tion in the personnel of the pelitical workers.

3. Besides communicating this for information, all
units under ‘your section will regularize accordingly.

4. Circulation to be made to every unit under the
Regiment. ,

5. y has been forwarded to the Staff Office of
this headquarters,

Tung Chia Cxrv
Acting Commander
Duly complied with.

s

Examir 14
No. BL/L
‘Office of the Kawthulay delegates
to Gen. Li Mi’s headquarters
Dated Monghsat, 7-2-53.
To: General Li Mi
Subject: Small arms training

18 A reproduction of the original will be found on page 32.



Three Europeans have made the following suggestions
in order to improve training of officers and students.

The following subjects must be taught:—

(1) Political subjects:~—They must be made to
understand the present day Communist doctrines—
Political science—Interest in the present training in
order to gain the knowledge how to combat Communists
everywhere. Discipline in the Army as a necessity,

(2) Physical training. Obstacle track must be laid
out and students put on exercises to overcome all these
obstacles, It will improve their self confidence, stamina
and health.

(3) Visual training. Dummy tanks, villages and any

gun lacements, other important models to be built
and students given exercises to judge the distance and
how to shoot at the targets when they are moving, and
the weak spots to hit on particular vehicles, These ex-
ercises will help them to use-their eyes more than their
ears, It will be easy for them to remember what they
were tanght, It will also increase their interests in sub-

jects taught.
Submitted for information and remarks.
Saw Ohn Pe
. Major-General
Leader, Kawthulay Delegation
7-2-53
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Exmmrr 15: Aif photograph of Monghsat airfield taken by the Burma Air Force during March 1952
Price No 15% Photographie aérienne de 'aérodrome deSMonwhsat prise par l'aviation birmane au mois de mars
1952

PruEsa pocuMENTAL No, 15: Fotografia aérea del aerédromo de Monghsat, tomada por la Fuerza Aérea de
Birmania en marzo de 1952




Exmrsir 16: Photograph of Kuommtang troops undergeing training at Mongnyen training centre during January 1952
Pitce No 16: Troupes du Kuomintang 3 Pinstruction au ~centre d’instruction de Mongnyen, janvier 1952

A Pruzra pocumeNntaL No. 16: Fotografia de tropas uoﬁintang efectuande pricticas de instriccion en el A
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Exursrr 16A: Photograph of Kuomintang troops undergoing training at Mongnyen training centre during January 1952

Priice No 16A: Troupes du Kuomintang & Pinstruetion an centre d'instruction de Mongnyen, janvier 1952

Prussa pocuMENTAL No. 16A: Fotografia de tropas del Kuomintang efectuando précticas de instruccion en el
centro de adiestramiento de Mongnyen, éfi enero de 1952




Exmmrr 16B: Photograph of Kuomintang troops undergoing training at Monghyen training centre duﬁng January 1952

Prizce No 16B: Troupes du Kuomintang'_é l’instrug:tioﬁ au centre d'instruction” de Mongnyen, janvier 1952

Pruesa pocuMeNTAL No. 16B: Fot:grafié de tropas del Knomintang efectuando ?zrécticas de instruccién en el
N centro de adiestramiento de Mgmenyen, en enero de 19 !



- Exmmir 16C: Photograph of Kuomintang'troops undergoing training at Mongnyen training centre during January 1952
Priice No 16C: Troupes du Kuominmng:é P'instruction au centre dinstruction de Mongnyen, janvier 1952

Pruesa pocumenTar No. 16C: Fotografia de tropas del Kuorrﬁntang efectuando practicas de instruccidn en el
centro de adiestramiento de Mongnyen, en enero de 1952




8¢

Exmisrr 16D: Phot_ogfaph of Kuomintang troops undergoing training at Mongnyen training centre during January 1952

Pitce No 16D: Troupes du Kuomintang 4 I'instruction au centre dinstruction de Mongnyen, janvier 1952




Exnisrr 16E: Photograph of Kuomintang troops undergoing training at Mongnyen training centre durmg }aﬁi:l_ary 1952
Price No 16E: Troupes du Kuomintang & Pinstruction au centre dinstruction de Mongnyen, janvier 1952

PruEsa pOCUMENTAL No. 16E: Fotografia de tropas del Kuomintang efectuando practicas de instruccibn en el
centro de adiestramiento de Mongnyen. en enero de 1952 '




Exmrsrr 16F- Photograph of Kuomintang‘ ‘troops undergoing training at Mongnyen training centre dunng Januvary 1952

Price No 16F: Troupes du Kuomintang 4 Pinstruction au centre d'instruction de Mongnyen, janvier 1952

Pruesa pocumentaL No. 16F: Foto rafta de tr del Kuomintang efectuando pricticas de instruccidn en el y
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Exmipir 17: Qutline map of Burma showing latest Kuomintang disposition
Przce No 17: Carte schématique de la Birmanie indiquant les positions des forces du Kuomintang les plus récentes

Pruesa pocumeNTAL No. 17: Croquis del mapa de Birmania en el que se sefiala la dltimh disposicién de las
fuerzas del’ Kuomintang






